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nepexmnBaHus SKCnepueHLuepa rno oTHoLWweHuo K Ctumyny



OMOTUBHbIE npeankartbl

emotional predicates; verbs of affect (Talmy 2000), etc.
~ mental verbs (Croft 19806)

verbs of psychological state or psych-verbs (Levin 1993;
Jackendoff 1990)

psychological predicates (Filip 1996; Jackendoff 2007)



OMOTUBHbIE npeankartbl

e KoHuUenTyanusauua amounmn; metagopbl, METOHUMUU



OMOTUBHbIE npeankartbl

e KoHuUenTyanusauua amounmn; metagopbl, METOHUMUU
e Jlekcmkanunsaums pasHbiX acrnekTtoB aMOLMN N YYBCTB



OMOTUBHbIE npeankartbl

e KoHuUenTyanusauua amounmn; metagopbl, METOHUMUU
e Jlekcukanmsauuns pasHbiX acrnekToB aMOLUN N YYBCTB
e AprymMeHTHaqa CTPYKTypa, COOTHOLLEHME CMHTaAKCUCa U CEMaAHTUKN



OMOTUBHbIE npeankartbl

e KoHuUenTyanusauua amounmn; metagopbl, METOHUMUU
e Jlekcukanmsauuns pasHbiX acrnekToB aMOLUN N YYBCTB
e AprymeHTHas CTPYKTypa, COOTHOLUEHUEe CUHTaKCUca u

CeMaHTUuKu



AprymeHTHasi CTPyKTypa 3MOTUBHbIX NpeanKkaToB

CKONnbKO Y Npeamkara akTaHTOB M Kak OHM MapKMPOBaHbI?

> Kakue Knaccbl rno atum napamMeTpaMm MOXHO BblOEINTNTb BHYTPU
AMOTUBHbIX NpeanKaToB KOHKPETHOIO A3blKa?

>> Kakme ceMaHTU4YeCKne 3aKOHOMEPHOCTM MOXKET OTpaxaTb 3TO
dopmanbsHoe pacripegeneHue?

>>> KaK 3TO COOTHOCUTCS C apealribHbIMU U TUNOJNOr’MYEeCKNMIN OAHHbIMN?



XUHON

e pacLuenfeHHasl 9pratTMBHOCTb
e DOM — gnddpepeHunpoBaHHoe MapkmpoBaHme obbeKTa

>> tripartite alignment!



Tripartite alignment

(1a) Pratik ne
Mpatnk(M).SG.OBL ERG
‘TlpaTnk 6pocun KameHb .

(1b) Pratik SO
Mpatnk(M).SG.DIR  cnaTtb

Tlpatuk cnut’.

a@&ﬁ (o)

Nominative Ergative

patthar ko
kameHb(M).SG  ACC/DAT

rah-a he.

DUR-M.SG PRS.3SG

Tripartite

phemk-a.

bpocatb.PFV-M.SG



NCTOYHUKM OAHHbIX

Tunonornyeckas 6asa gaHHbIX NO BaNIEHTHOCTHbLIM Knaccam
OBYXMECTHbIX npeaunkaTtoB “BivalTyp™

[lepeBoabl Habopa 13 130 NnpeanoXXeHNnN-CTUMyNoB Ha
XUHanm **

* Say, Sergey (ed.). 2020. BivalTyp: Typological database of bivalent
verbs and their encoding frames. St. Petersburg: Institute for Linguistic
Studies, RAS. (Available online at https://www.bivaltyp.info)

** Zabelina, Elizaveta. Bivalent patterns in Hindi. In: Say, Sergey (ed.).
2020. BivalTyp: Typological database of bivalent verbs and their encoding
frames. To be published.
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OMOTUBHbIE npeankatbl XMHON B aHKETE

0oATbLCA
noouTb-1
HEHaBUAOETb
HPaBUTbLCS
pagoBaTbCH
yBaXaTb
bpes3roBaTb
ObITb JOBOSbHbLIM
BNOONATLCA
O0BEPSTb
Xanetb
3aBMaoBaTb
3MUTbCS

YAVUBNATLCSH
noounTbL-2
HacnaxgaTbCs
XOTEeTb
cepanTbCs
obumxaTbcA
orop4aThb
nopa)kaTbcs
npesnpartb
oropyaTbCsi
pasgpaxaTbCs
CMMNaTn3npoBaThb
CTECHATbCA



X\Y

ABL

ACC/DAT

DIR

GEN

OBL_par

OBL ke bare _me

OBL_ko_lekar

DAT

boatbes;
bpesrosars;
Bn0bNaTLCA;
oropu4arts;
pasapakaTbca

nobutsb2;
cMMnaTu3MpoBaTb

aneTtb

DIR

ObITb LOBONBHbLIM;
3aBMAO0BaTh;
3/UTbCA; YAUBNATLCA;
nopaskaTbCs;
orop4aTtbca

pagoBaTtbcA

CTEeCHATbCA

ERG

HEeHaBUNOETb

nobuts;
HPaBMUTbCA;
yBaKaTb;
XOTeTb

HaCcNa4aTbes;
npesupartb

AOBEPATH

GEN

cepanTbea




Pesynbrathl

12 BaneHTHOCTHbLIX KNaccoB Ha 26 npeaukaToB

bonbloe pasHoobpasme — COOTBETCTBYET TUNONOrMYecknm oxungaHusm (Canm
2018: 570)



[lepexodHble NpeankaTbl: npobnema

(2a) Pratik ne patthar (ko) phemk-a.
[MpaTtnk(M).SG.OBL ERG kameHb(M).SG ACC/DAT 6pocatb.PFV-M.SG
‘Tlpatnk 6pocun KameHb'.

(2b) Pratik patthar (ko) phemk rah-a he.
[MpaTtnk(M).SG.DIR kameHb(M).SG ACC/DAT6pocate DUR-M.SG PRS.3SG

‘TlpaTk OpocaeT KaMeHb'.



[lepexoaHble NpeavkaThl

[ ERG/DIR} [D|R/ACC }
(2a) Pratik ne patthar (ko) phemk-a.

[MpaTtnk(M).SG.OBL ERG kameHb(M).SG ACC/DAT 6pocatb.PFV-M.SG
‘Tlpatnk 6pocun KameHb'.

(2b) Pratik patthar (ko) phemk rah-a he.
[Mpatuk(M).SG.DIR kameHb(M).SG ACC/DAT6pocate DUR-M.SG PRS.3SG

‘TlpaTk OpocaeT KaMeHb'.



“ERG-ACC”
[lepexoaHble NpeavkaThl

[ ERG/DIR} [D|R/ACC }
(2a) Pratik ne patthar (ko) phemk-a.

[MpaTtnk(M).SG.OBL ERG kameHb(M).SG ACC/DAT 6pocatb.PFV-M.SG
‘Tlpatnk 6pocun KameHb'.

(2b) Pratik patthar (ko) phemk rah-a he.
[Mpatuk(M).SG.DIR kameHb(M).SG ACC/DAT6pocate DUR-M.SG PRS.3SG

‘TlpaTk OpocaeT KaMeHb'.

+ nobuTb-1; HPABUTBLCS; YBaXkaTb; XOTETb



‘ERG-ACC”
[lepexodHblie NnpeankaTbl: TPYAHbIE cryyan 1

[ ERG/DIR} [D|R/ACC }
(3) Pratik MinaksT ko pyar

Mpatnk(M).SG.DIR  MuHakwun(F).SG.OBL ACC/DAT  no6oBb(M).SG.DIR

kar-t-a he.
nenaTtb-IPFV-M.SG  PRS.3SG

TlpaTuk nodunt MuHakwn’.



.I1I-06I/ITb-1; HPaBUTbCA, YBaXXaTb, XOTeTb

5) feeling ‘love” = ‘mro6uth-17: 0.78: ‘like’ = ‘HpaBHUTBCH:
0.21; ‘want’ = ‘xoteTh’: 0.76; ‘need’ =
‘Hyxknaatecsa : 0.22: ‘fond’ = ‘cnMmaTm3npoBaTh’:
0.34; ‘afraid” = ‘6osateca’: 0.12; ‘angry’ =
‘3muthes : 0.02; ‘proud’ (H.1.): ‘boast’ (H.1.)

(Cait 2018: 563)



“ERG-ABL”

(1a) Pratik Minakst se nafrat
Mpatnk(M).SG.DIR  MwuHakwn(F).SG.OBL ABL HeHaBuCcTb(F).SG.DIR
kar-t-a he.
penatb-IPFV-M.SG PRS.3SG

‘TlpaTuk HeHaBngnT MuHakwun'.



“ERG-ABL”

(1a) Pratik Minakst se nafrat
Mpatnk(M).SG.DIR  MwuHakwn(F).SG.OBL ABL HeHaBuCcTb(F).SG.DIR
kar-t-a he.
penatb-IPFV-M.SG PRS.3SG

‘TlpaTuk HeHaBngnT MuHakwun'.

+ XY par trast kartad he — kanbkMpoBaHHbIN NaTTEPH.



[lepexodHble NpeavkaTbl: TPyaOHble criyyaun 2

(3) Pratik garm  cay
[Mpatnk(M).SG.DIR  ropsuuin 4an(M).SG.OBL
maza le rah-a
yooBonbcTBne(M).SG.DIR 6bpate  DUR-M.SG

‘TlpaTuK Hacna)XxgaeTcs ropssymMm Yyaem'.

reHUTUBHbLIN 00BbLEeKT? “ERG-GEN”

ka
ADJZ.M.SG.DIR
he.

PRS.3SG



[lepexoaHble NpeavkaThl

NToro:

e [0 5 KnaccoB C NepexoaHbIM NPeankaTtoM 1 3praTMBHbIM NEPBbIM
YYaCTHUKOM M Pa3fnnNYHbIM MapKMPOBaHNEM BTOPOro y4acTHUKA
e Jarnee yCnoBHO NepexodHbiMN B pamMKax Aoknaga byoem cuntaTb

nea: “‘ERG-ACC” n “ERG-DAT”
® WHOEKC HenepexoaHoCcTn XxmHan npumepHo 0,56



HenepexogHble npeaukarol

/ KnaccoB C HEKaHOHNYEeCKMMM 000MMM yHaCTHUKaMM N 3 — CO BTOPbIM.
[TpumepHO paBHble N0 0ObeMY KnacCbhl C NEPBbLIM Y4AaCTHUKOM B
npamom nagexe (DIR) n B oobekTtHOM (DAT) + oguH npegukar, rae
nepBbIM y4acTHUK opopmrieH kak noceccop (GEN).

e B nonosuHe crnyyaes (13/26) BTopon y4acTHMK odoopmiieH abrnaTUBHLIM
rnokasaTerieMm se C pasHbiM OpOpMISIEHMEM NEPBOrO y4aCTHUKA —
CTMyn KoHUenTyannampyeTcs Kak MCTOYHUK SMOLIMIA N YYBCTB.

e OdopmneHne “HenagexHbIMKU™ rnocrenioramm MaprmHansHo.



X\Y

ABL

ACC/DAT

DIR

GEN

OBL_par

OBL ke bare _me

OBL_ko_lekar

DAT

boatbes;
bpesrosars;
Bn0bNaTLCA;
oropu4arts;
pasapakaTbca

nobutsb2;
cMMnaTu3MpoBaTb

aneTtb

DIR

ObITb LOBONBHbLIM;
3aBMAO0BaTh;
3/UTbCA; YAUBNATLCA;
nopaskaTbCs;
orop4aTtbca

pagoBaTtbcA

CTEeCHATbCA

ERG

HEeHaBUNOETb

nobuTs;
HPaBMUTbCA;
yBaKaTb;
XOTEeTb

HaCcNa4aTbes;
npesupartb

AOBEPATH

GEN

cepanTbea




HenepexogHble npeaukarol

Cy6'beKT B MPAMOM rnagexe. pagoBaTbCA, ObITb A0BOJIbHbIM; 3JTNTbCHA,
YOUBNATLCA, NOPa>XatbCHA, OropvyartbCA, CTECHATbLCAH

Cyb6beKkT B 00O beKTHOM nagexe: 60aTbCs; bpesroBaTth; BNOOMAATLCS;
XaneTb; MobUTb-2; oropyatb; pasgpaxaTbCs; CUMNaTU3npoBaThb

— bonee curbHblE, MEHEE KOHTPONMPYyEMbIE,
HEeBONUTUBHbLIE? Doriee HexenaTernbHble B Leriom? (Abbi
1990; Masica 1991: 349-356; Verma, Mohanan 1990)



“DIR-ABL”
HenepexogHble npeaukarol

(4) Pratik apn-e bete se
Mpatnk(M).SG.DIR  cBon-M.SG.OBL cbiH(M).SG.OBL ABL
samtust he.

[OBONbHbIN obITb.PRS.3SG

‘TlpaTnk 4OBONEH CBOUM CbIHOM'.



“DAT-ABL”
HenepexogHble npeaukarol
(4) Pratik ko apn-i betl se
MNpatuk(M).SG.DIR  ACC/DAT  cBon-M.SG.OBL poub(F).SG.OBL ABL
gussa ho rah-a he.
3noctb(M).SG.DIR  6biTb DUR-M.SG PRS.3SG

‘TlpaTuk 3IMTCS Ha CBOIO A0Yb .



[TpocToe dhopmaribHoe 0ObACHEHNE?

C ogHOW CTOPOHBI, 0O4EeBUAHA KOppenAumMsa ¢ TUNOM npeankara...



BapuaTtuBHOCTb: NpUHLMN cbopa — OanH nepeBof

(1) a. Stimulus as subject: That frightens me.
b. Experiencer as subject: [ fear that.

(Talmy 2000: 98)



MapFI/IHaJ'IbeIe HeECOBMNMaadeHUA CTPYKTYP

(2) pratik mohan se gussa he.
[MpaTtnk(M).SG.DIR MoxaH(M).SG.OBL ABL 3noctb(M).SG.DIR 6b1T6.PRS.3SG
‘TlpaTuk 3nutca Ha MoxaHa'.

e gussa >> npegukaTtms



ApeanbHbl KOHTEKCT

[Toka 4TO MOXXHO COMOCTaBUTb TONMbKO C ABYMSA A3blkaMKn apeana:
GeHranbCkum u Tenyry

e OeHranbCKUin — BOCTOYHbIW MHOO0APUNCKUI
® Ternyry — loro-BOCTOYHbIVM ApaBUONUCKUN



ApearibHbIl KOHTEKCT: BeHranbCcKum

e OMOTMBHbIE NpeankaTbl B 6eHranbCKkomM nogpasgensitoTcsl BCero nNullb
Ha 6 BafIEHTHOCTHbIX KIaccos, Cp. XuHan — 12.

e [lepexogHbin Kracc B beHranbCKoM BKIOHaET B cebst 11 BXoxaeHun
(6osTbCA; NOOUTL-1; HEHAaBNOETL; yBaXaTb; OBEPSATh; 3aBUO0BATb;
nobuTb-2; HacnaXxgaTbCsl; XOTETb; OropyaTb; Npe3npaTtb), Cp. XMHAU
(J1lobumb-1; HpasumabCs; y8axkamb; XOTeTb).

e B OeHr. Bcero oanH Knacc HenepexoaHbIX rnarofioB ¢ HEKAHOHUYECKUM
CyOBLEKTOM: TEHUTUBHBIM™, CP. XMHON — 8 (C CyOBLEKTOM B NMPAMOM
nagexe, “‘OaTUBHbIM® CYOBbEKTOM U TEHUTUBHBLIM CYDBLEKTOM).

* KaK U B PYyrnx BOCTOYHbIX MHOOAPUNCKMNX, OH COOTBETCTBYET “OaTUBHOMY”
cyObekTy B apyrux asbikax MHaonm (Masica 1976)



ApeanbHbI KOHTEKCT: Tenyry

OMOTMBHbIE NMpeanKkaTtbl B TeNyry noapasgenstorca Ha 8
BaNtEHTHOCTHbIX KIlaccoB, cp. XMHAn — 12.

3 HMX nepexoaHbIn BKNoYaeT B cebst 6 BxoxaeHnn (nobutb-1;
HEeHaBUOETb; YBaXaTb; HacnaXxaaTbCs; oropyaTtb; Npe3upaTtb), Cp.
XUHAU (J1rlobumsb-1; HpasuMbCS, yeaxamb; XOTETb).

B Tenyry 3 knacca HenepexoaHbIX rnarosioB ¢ HEKAHOHNUYECKNM
CyObeKkTOM: BCe C AaTUBHbLIM CyObEKTOM, Cp. XMHON — 8 (C
CyObeKTOM B NpsIMOM nagexe, ‘OatuBHbIM” CYyOBbEKTOM N TEHUTUBHbBIM
CyObEeKTOM).



Pas3nunyne no npodunam HenepexogHoCTu
9MOTUBHbLIX NpeanKaToB

berranu n tenyry — 0,22 (obwee 0,21 npun nHgekcax HeNnepexoaHoCTH
0,42 n 0,58, COOTBETCTBEHHO).

Bevrann n xuHgn — 0,45 (oOwee 0,18 nNpu MHAEKcax HeNepexogHOCTH
0,42 n ~0,56).

Tenyry n xuHan — 0,27 (obwee 0,17 npn nHaekcax HenepexoaHoctn 0,58
n ~0,56), npn 3aTOM B MNOSIOBMHE Cllydae pacxoXxaeHne “nonoBuH4aToe”.



XY-NoKyCc HenepexogHoCTu

e “XY” nokyc — mapruHanbHbIn CUHTakcmndeckun tmn: ~1%
coOpaHHbIX Moaenen, NpeanonoXUTENIbHO TUMOSTOTMYECKU
KOppenupyeT Cc HernarosnbHbiMy Tunamu npegukatos (Can 2018:
966).

e B xuHau 16 BxoxXaeHUU n3 26 B aIMOTUBHbIX npeaunkartax (62%),
7 knaccoB (Bcero B aHkeTe — 40%, 16 knaccoB XY-riokyca).



ApeanbHbl KOHTEKCT

22The dative subject construction appears not to be original in Indo-
Aryan. Hook (1982:30) notes that "a comparison of the construction in
Sanskrit with modern Indo-Aryan shows a dramatic broadening of its
scope”. At the time of Panini (ca. 500 B.C.) the dative construction
applied only with the verb 'to like, be pleased", and appears to have
been an innovation at that time (ibid.: 36, n.3)

(Bashir 1990: 318)



ApeanbHbl KOHTEKCT

e Takum obpasom, 6rn3KopoaCTBEHHbIE DeHrann n XMHan
OKa3bIBAOTCS MaKCUManbHO pPa3sfinyHbl Mo Npodunto
HenepexoaHoCTU MMEHHO AN SMOTUBHbLIX NMPeanKaToB.

>> KaK 9TO COOTHOCUTCHA C r’MnoTe3on 0 TOM, YTO reHeTUYeCcKoe
POAOCTBO A3bIKOB UTPaeT CpaBHUTEIJIbHO 6OJ'IbLIJyI-O pPOJib B UX

CX0ACTBax U pasnmuuax no npodunto nepexogHoctn (Cam 2018:
601)?

— HENOHATHO, NOKa MaJ10 AaHHbIX



ApeanbHbl KOHTEKCT

e B uenom xumHan 0eMOHCTPUPYET HAMOONbLUYKO N3 TPEX
PACCMOTPEHHbIX A3bIKOB permoHa BapuaTUBHOCTD:
O O4YeHb APOOHLIE BAanNeHTHOCTHbLIE Kacchbl
O MaKcumarnbHO AeTanu3npoBaHHasa KoHUenTyanusauua coepsl
YYBCTB.
e bonbLlioe KoNnM4ecTBO KaccoB C HEKAHOHMYECKUM MapKnpoBaHUEM
000MX YH4aCTHUKOB, YTO, KOHEYHO, CBA3AHO C
O Tpex4yacTHbIM CTPOEM (Cp. naer o0 TOM, YTO
andpdepeHumMpoBaHHOE MapknpoBaHme cybbekTa B 6onbLUEN
cTeneHn TUNUYHO AN 3praTMBHbIX, YeM ONA aKKy3aTMBHbIX
a3bikoB (Malchukov 2006: 340))
o B6OonbLWMM KONTMYECTBOM HErMarosibHbIX NPeanKaToB
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